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II. 

Ismételjük, -mivel mult czikkünket 
végeztük: a magyar aristocratia organis- 
musát újabb állami alakulásunk, a hűbér- 
rendszer megszüntetésével s a nyugati radi- 
calisan democrat áramlat nyomása alatt, 
egészen megbontotta. Az organismus ma 
is megvan, politikai, különösen közjogi 
tekintetben még a legerősebben, kevésbé 
társadalmi vonatkozásaiban, legkevésbé 
magánjogilag. 

Az a kérdés már most: jól van-é ez 
igy, nemzetpolitikai érdekben czélszerü-é, 
közgazdaságilag üdvös-é s általában nem 
tarthatatlan-é ez az állapot. 

Bizony tarthatatlan az s nemzeti exis- 
tentiánknak épen ügy mint közgazdasági 
érdekeinknek szempontjából egyenesen ká- 
ros, sőt életveszélyes. 

Mi ez idők szerint a magyar főur? 
Egy-egy nagy ősi név birtokosa álta- 
lában nagy vagyon tulajdonosa s némi 
politikai jogok befolyás nélküli kiváltsá- 
gosa. A magyar társadalomnak olyan osz- 
tálya, mely mai szervezetlen szervezettsé- 
gében rohamos hanyatlásnak megy elébe, 
holott a magyar nemzet legsajátabb érde- 
ke azt követelné, hogy ez osztály egész 
társadalmi és állami életünkben kiváló he- 
lyet foglaljon el. 

Monarchicus nemzet vagyunk, mo- 
narchiát alkotunk; nemzeti hagyománya- 
ink ehez az államrendszerhez fűznek s 
gyarló szemünk a jelenben még belátni 
sem képes azt az időt, midőn egy Ma- 
gyarország mint magyar, a történelmileg 
kifejlett határok között, ellenséges népcsa- 
ládok oceánjaitól körülvéve, kizárólag de- 
mocraticus formák szerint szervezve a lé- 
tért folytatott óriási küzdelemben, erőtel- 
jesen megállani képes leend. 

Bizony szüksége van a magyarnak 
a Széchenyiekre, a Battyányiakra, az Eöt- 
vösekre, az Andrássyakra, a Telekiekre, 
a Bánfyakra, a Keményekre; s bizony 
szüksége van még annyi nagy ősi névre 
és családra, melyeknek tagjai kiváló tár- 
sadalmi állásuknál nagy vagyonuknál, az 
ennek segélyével megszerezhető lehetőleg 
legmagasb műveltségnél és hazafias irány- 
ban gyakorlandó befolyásuknál fogva a 
társadalom előharczosaiként küzdjenek a 
nemzetiség, államfentartás, nemzeti cultu- 
ra és politikai haladás hajh! mind szivó- 
sabb kitartást, mind intenzivebb egyéni 
és nemzeti erőket fölemésztő bel- és kül- 
harczaiban! 
Ám e feladatát a magyar aristoc- 

egész terjedelmében s a nemzet érdeké- 
ben elég hatékonyan. Politikai tekintet- 
ben: ott van a magyar felsőház. Inkább 
pictus masculus, mint erőteljes tényező. 
Társadalmi tekintetben: magyar főuraink 
egyrésze, az ifju generatio köréből, lany- 
ha tétlenségbe sülyedt csoport, mely csak 
élvezetet hajhász, még pedig nem ritkán 
az ősi név és vagyon tönkretételével; más 
része haragos Achillesekként ősi birtokaik- 
ra visszavonult, máskülönben tiszteletre- 
méltó gazdák, de a kik egy irányban sem 
terjesztik ki a magánérdekeken túl, a köz- 
ügyek előmozditására, a nemzet haladá- 
sára, consolidátiójára, emelkedésére czélzó 
tevékenységöket. 

S valljuk meg az igazat: a jelen 
constellatiók között alig-alig is lehetne 
már a magyar aristocratia, legalább nem 
olyan, a milyennek a nemzet és saját ér- 
dekökbenkivánatos volna. Nincskellőpoliti- 
kai és társadalmi szervezete; ujabb instutió- 
inksoktéren megfosztottákőtabiztostalajtól, 
anélkül hogy reorganizálták vagy ha már 
Carthaginem delendam esse censeo, telje- 
sen nullifikálták volna ez organismust. 

De a hiba nemcsak a hézagos tör- 
ténelmi fejlődésben keresendő. 

Maga az osztály is mint olyan sokat 
vétkezett önmaga és közvetve a nemzet 
érdekei ellen. Nem érzette meg, nem tud- 
ta még mindeddig kellően fölismerni a kor- 
szellem intő szavát, az új helyzet köve- 
telményeit. ! 

Szóval: a reorganisalás, politikai és 
tárandalai irányban, már tovább nem ódáz- 
ató. 

Az egész organismust reconstruálni 
kell az új idők szellemében, az új hely- 
zet követelményeinek megfelelően. És a 
regeeerálás e nagy horderejü munkáját 
meg kell kezdeni mielőbb, minden téren. 
Azzá kell teremteni s helyesebben te- 
remtenünk, a magyar aristocratiát, 

ahogy egyesegyedül bir az új kbrban 
már létjogosultsággal: a nemzet nagyjai- 
vá, de egyuttal legjobbjaivá is. Ezzel meg- 
mentjük a magyar nemzet egy igen je- 
lentékeny részét a fenyegető végpusz- 
tulástól, megmentjük a magyar nemzet, 
megmentjük a nemzeti existentia, meg- 
mentjük a nemzeti fejlődés számára ! 

Im, ilyen felfogással vagyunk mi a 
magyar aristocratia jelentősége, hivatása, 
feladatai felől. 

És épen azért, mert mi ilyen meg- 
győződésben élünk s mert összes nemze- 
ti tényezőnk harmonicus és a történelmi 
fejlődését Magyarország jővője létföltéte- 
lének tartjuk: a legnagyobb örömmel üd- 
vözlünk minden jelenséget, mely e fejlő- 
dést garantirozza. ratia ez idők szerint aligha teljesiti 

A KELET TÁRCZÁJA. 

AZ ÜGYVÉD ÉS SZÉP FIATAL NŐJE. 
Angol beszély. 

Irta : 

CASTELLOA. 

(Folytatás.) 

A kisérletet, mikép mondani szok- 
ták, siker koronázta, s most már semmi 
sem zavarta ügyvédünk lelki nyugalmát. 

Egy napon Guince úr, megakarta 
mutatni, Tingle Ralphnak, hogy a tör- 
vényembere isért ahoz, hogybarátait múlat- 
tatsa, s egész sereg vendéget hivott meg 
hivataltársai, s Emilia ismerettségei köré- 
ből. Mivel óhajtotta, hogy ez alkalommal 
házánál minden tisztességesen legyen, dél- 
előttjéből egy egész órát áldozett mr. 
Bletterrel a pinczemesterrel tartott tanács- 
kozásra, értekezendő vele a legjobb por- 
ter s madeira borok felett, és önkéntesen 
folszólitás nélkül elmondta azon nehéz 
kérdés feletti véleményét, ha a „Chalotte 
rusze', vagy egy „Neszelrode-Pudding" 
érdemel-é elsőbbséget. Miután ez utóbbi 
előnyére mondta ki határozatát, s tréfás 
megjegyzést tett, a „dijtalanul osztogatott 
Jó tanácsról mi a szakácsot vidám ne- 
vetésre ösztönözte, s arra inditotta, hogy 
sazdáját a világon legtréfásabb uri em- 

magával s minden körülte levő dolgok- 
kal teljes mértékben elégülten távozott 
hazulról hivatalos kötelességei után lá- 
tandó. 

- Emilia kedvesem, szólt Guince, 
midőn hazatérve, belépett a társalgó szo- 
bába, s a kandallóban égő tűz fényénél 
- gyertyagyújtásra még épen világos 
volt - egy nő körvonalait pillantotta 
meg egy törpe pamlagon, Emilia kedve- 
sem, tudom őrülni fogsz, ha megtudod, 
hogy a Wotherspoou, contra Wotherspoou 
ügyet megnyertem, azon nagy pört, hisz 
tudod . . . de édes istenem, ugyan ki 
van itt ? Mint látom kegyed az, Widgoou 
asszony. Hogyan? Emllia nem jött le 
még szobájából? Ugy látszik, kissé igen 
sok időt fordit öltözékére nemde Widgoou 
asszony? De miként kegyed is tudja, egy 
szép nő mindig elnézést várhat, azért nem 
de igy vélekedik kegyed is?.. . mi fér- 
fiak át tudjuk az ilyesmit érteni. 

S Guince úr udvariasan mosolygott. 
- En azt nem tudom, válaszolt Wid- 

goou asszony sivitó hangja, én nem tu- 
dom megmondani; de aszt hiszen 
vagy legalább azt hittem, mikor ide jöt- 
tem, hogy órám pontosan a Dent úr nagy 
1 Chronometerje szerint jár, és úgy hiszem 

1880. 
Es ezért üdvözöljük meggyőződésünk 

őszinte lelkesedévével különösen a magyat 
aristocratia ifjabb generatiójának minden 
olyan tettét, olyan életnyilvánulását, mely 
megértve a kor intőszavátaz általánosemberi 
nemzeti haladásért tenni tud, tenni képes és 
tenni akar. Üdvözöljük és csekély sza- 
vunkkal is buzditjuk külőnösen itt a ma- 
gyar haza erdélyi részeiben ahol bizony- 
bizony szükségünk van rá, hogy mindén 
aristocratánk ne csak jó magyar, necsak 
nagybirtokok tétlen tulajdonosa, és ne csak 
jó gazda, hanem a közügyért tenni és 
hatni akaró és képes, tevékeny és egész 
ember legyen. 

Udvözöljük tehát a gr. Zichy Jenő- 
ket, a gr. Zichy Gézákat, de üdvözöljük 
a br. Bánffly Ádámokat, br. Bánfty Györ- 
gyöket, br. Kemény Endréket is. Legyen 
példájukirányadó az újabb nemzedék előtt; 
igyekezzék mindegyiktenni, hatni és dolgoz- 
ni, bármi csekély jelentőségütéren is, saját 
maga, családja, osztálya és nemzetejavára ! 
Ragadják meg a kezdeményezést a ma- 
gyar aristocratia újjateremtésére, először 
a társadalmi téren, folytassák a közgaz- 
daságin és fejezzék be a politikain, de 
mindig kezet fogva a nemzet nagy zö- 
mével s haladva a haladással. Akkor az- 
tán, ha nemzetünk minden osztálya és ré- 
tege megtette a maga kötelességét, akkor 
valóban és büszkén elmondhatjuk a nagy 
Széchenyivel : 

„A magyar nem volt, hanem lesz! 

AZ ORSZÁGHÁZBÓL. 
A főrendiház ülése febraár 7-én letárgyalá 

s elfogadá az okkupált tartományok közigaz- 
gatásáról szóló javaslatot. Voltak, kik azt elle- 
nezték, de ebbeli érveléseikben egyik se mondott 
olyant, a mi már a képviselőházban s a sajtóban, 
a tulontulig meg ne czáfoltatott volna. 
Hogy e javaslat nem falel meg az 1867. 

évi XII. t. cz. szellemének, hogy kitágitja a de- 

legácziók hatáskörét, melyek ily uton egy „ezent- 
ral-parlamentté (I1) nőhetik ki magukat: mind- 
ezeket már halottuk állitva is, megczáfolva is. 

Elnök: Majláth György; jegyző: Gromon 
Dezső. A kormány részéről jelen vannak: Tisza 

Kálmán, Bedekovics Kálmán. Elnök jelenti, hogy 
a delegáczió f. hó 10-én gyül ismét össze Bécs- 
ben, kéri, hogy a tagok erre megjelenjenek. To- 
vábbá bemutatja a budapesti törvényszék fölter- 
jesztését, melyben Majthényi László b. kiadatá- 
sát kivánja. - Ez ügy a mentelmi bizottsághoz 
utasittatik. 

Tárgyalás alá vétetik a Bosznia s Hercze- 
govina közigazgatása tekintetében szükséges in- 

tézkedésekről szóló törvényjavaslat. 

Schmidegg János gr. a törvényjavas- 
latban azt látja, hogy az a delegáczió hatáskő- 

rét kitágitja és ama egész intézményt eredetisé- 
géből kivetközteti, mi által a 67. XII. t. cz. csak 
ugy szó nélkül sundám-bundám megváltoztatik. E 
törvényjavaslat következtén a delegáczió magát 
csakhamar permanensnek fogja kimondani s ez 
egyszer meg lévén annak állandó központi par- 
lamentté való átalakulása, csak igen rövid idő- 
kérdése lesz. A törvényjavaslatot el nem fo- 
gadja. 

Vécsey József b. szintén nem szavazza 
meg, annál is inkább nem, mert a közvélemény 
sem tudja magát e kérdéssel megnyugtatni. 

: Cziráky János gr. az intézkedéseket, 
melyeket a törvényjavaslat magában foglal he- 
lyeseknek ismeri s azokat elfogadja, annál in- 
kább is, mert Magyarország ezek révén ismét 
befolyást nyer oly tartományokra, melyek fölött 
a török invázióig mindig fensőbbséget gyakorolt. 

Samassa József egri érsek kétségbe 
vonja, hogy a 67. XII. t. ez. szellemében gya- 
korolna e tjavaslat által a kormány befolyást 
Boszniára s Herczegovinára, mert ez lényegileg 
megváltoztatja amannak közjogi természetét, ve- 
szélyezteti a monarchia dualistikus szerkezetét, 
kiforgatja valójából s oly állami alakulásra nyit 
utat, mely a dualismus fennállásával nem fér 

össze. A tövényjavaslat intézkedései a XII. t. 
ez. szellemének negacziója, olynemü politikai 
hiba, mely megteremti az eszközt közjogi viszo- 
nyunkat ugyanazon deszkaszálon fulasztani be, 

a melyen kimenekült. Hogy pedig ez aggodalma 
nem alaptalan, mutatja ama más részről mindin- 
kább nyilvánuló törekvés: oly birodalmi közpon- 
tosittást lehetővé tenni, melyet a nemzet mindig 

nöknek is, mikép ezt m calomn 
bevállá - épon e kérdésnél - is erős küzdel- 
met kellett folytatnia és e küzdelem eredn 
az előttünk fekvő törvényjavaslat eléggé muiat tat- 

ja, hogy azon politikai felekezet, mely szívós 
kitartással e czél felé törekszik, erős és még in- 
kább ügyes. Mert miután belátta, hogy az első 
kisérletnél maga elé tüzött czélt elérni nem fog- 
ja, megelégedett a törvényjavaslatba szelleménél 
fogva iktatott kifejezés által megteremteni maga 

számára oly alapot, melyről az időnek lassu 
munkássága mellett a neki sajátos indusztriával 

kiemelni reméli azt az alapot, melyen oly biz- 
tosnak hittuük magunkat. Szavazatával a javas- 

lathoz és annak intézkedéseihez nem járulhat, 

melynek fontosságáról és kiható voltáról a kiegye- 

zés nagy mestere, az 1867. XII. tvez. alkotója 
joggal elmondhatja Cicerónak Attikushoz intézett 

szavait. - ! 

Rudnyánszky József b. a törvényja- 
vaslatot elfogadja. 

Beőthy Algernon, a képviselőház jegyzője 

hozzájárul a főrendek módositásaihoz. Tudomásul 

szolgál. 

Tisz a Kálmán miniszterelnök megengedi, 
hogy mindent el lehet mondani a tjavaslatról, 

de azt hogy mintegy sandám-bundám csak ugy 
za zz azn 

az ön ebéd ideje, hét órára volt határozva, 

hanem mindezekben tévedhetek én, ki 

sem szép, sem fiatal nem vagyok. 

- Mit ért mindezek alatt ? kérdezte 

Guince úr, elmosolyodva ez üres szó hal- 

maz felett. Mi köze Dent chronometterjé- 
nek s az ebédünk idejének megjegyzé- 

semhez? 

- Nagyon sok, kedves Guince úr, 
felelt az öreg hölgy, kinek természettől 
nyert rosz kedély hangulata azon gyanu 

által, hogy az ebéd az általa várt időre 

nem készült el, nem igen szelidült meg. 

Minden a mit erre mondhatok az, hogy 

Guince asszony reggeli sétájából még 

nem jött haza, legalább ezelőtt öt percz- 
czel, midőn ide megérkeztem nem jött volt 

még haza, s reá várakozva, figyeltem, s 

az utszaajtót egyetlen egyszer sem hal- 

lottam, addig megnyilni, mig most ön be 
nem jött. 

- Ez nagyon különös! felelt az 
ügyvéd. Valami félreértésnek kell lenni 

a dologban! Emilia különben mindig oly 
pontos szokott lenni.. . és különösen ily 

napon mint a mai! 

S azzal a házi ur meghuzta a csen- 
getytyü zsinort. 

- Robert, kérdezte, midőn egy inas 
belépett, nem jőtt még haza az asszony- 
ság ? 

- Nem tudom uram, felelt Robert, 
nem voltam künn az előcsarnokban. 

- Jó; mond meg hát Lizzinek, 

hogy jöjjön ide. 

Lizzi, a piperés komorna, nagyon 

kicsi s kaczérul álló Maria Stuart fej- 

kötőben bésuhogott. 

- Hol van urnője Lizzi ? Fenn van 
szobájában ? 
- Nincs uram! Már hat óra óta vá- 

rok reá, hogy haját rendezzem. Nem tu- 

dom, hol maradhat urnőm olyan soká. Re- 

méllem csak nem érte valami bal eset! 

- Iseten örizzen tőle! az talán csak 

nem! kiáltott fel a megrémült házi úr. 

Talán feldült a könyü kocsi vagy olyas 
valami. 

- A könnyü kocsit uram, szólt a 

most ismét belépő Róbert, a könnyü ko- 

csit reggeli után nem használta még senki. 

- Nőnm, gondolom itthon reggelizett? 

- Itthon sir, úrnőm, és Tingle úr. 

- Három óra!... és most, s ezzel 

egy pillantást vetett a fali órára - és 

most, elmult hét óra. Valóban különös 
dolog. De itt van végre ! 

Kemény hangos kopogás inditotta e 
felkiáltásra; de Emilia könnyed léptei 

helyett, a Robert nehéz lépése hallszott 

közeledni, a mint bejelentette sir Henry-t 

s ladi Gammage-t 

Kolozsvár, kedd, február 10 
suttyomban akar elérni valamit, nem hiszi, hogy 
csak az igazságnak látszatával lehessen mondani 
(Helyeslés), mert több mint egy esztendeje, hogy 
először megpendittetett s hónapokkal ezelőtt nyil- 
vánosan már tárgyaltatott. Samassa e tjavaslat- 
tattal a dualisztikus szerkezetet félti, pedig azt 
csak egy veszélyezteti, s ez az, ha e dualiszti- 
kus szerkezetet ugy állitjuk oda, mint a mely 
mellett a monarchia hathatós külügyi aktióra 
képtelen és annak eredményeit megemészten! 
nem tudja. (Élénk helyeslés.) 

0 excellenciája az egri érsek - igy végzi 
a miniszterelnök beszédét - hivatkozott a cen- 
tralistikus áramlatra; hivatkozott arra, hogy mi- 
kép más alkalmakkal nyilatkoztam ezen törvény- 
javaslat tárgyalásakor, nem is kellett ezzel küz- 
denem. Elismerem igenis, hogy e törvényjavas- 
lat behozhatása miatt kellett némelyeknek ellen- 
kező nézetével küzdenem; mert sokan voltak 
olyanok, a kik azt hitték, hogy erre nézve kü- 
lön törvény nem is szükséges, hogy a kezelés 
ily módja az 1867. XII. t. cz.-ből természet- 
szerüleg folyik; de megnyugtathatom ő exját 
és a mélt. főrendeket az iránt, hogy a kikkel 
ez iránt vitatkoznom kellett, azok nem centralis- 
ták voltak, azok nem fogják a monarchiát azért 
ezentrál parlament felé huzni akarni ; hanem vol- 
tak olyan férfiak, a kiknek az 1867. XII. t. cz. 
iránti felfogása különböző volt az enyimtől, és 
némely részben olyanok, a kiké jogosultan le- 
hetett különböző, a mennyiben az 1867 XII. t. 
ez. épen ezekre vonatkozó szövege az osztrák 
törvényben és a magyar törvényben nem telje- 
sen identikus. Én csakis azt mondhattam és mon- 

repudeált. Ez áramlattal magának a miniszterel- dom, hogy a helyett, hogy vádat érdemelnék, 
ás alkalom 1 nyiltán * más ommna a hogy ezen törvényjavaslatot benyujtottam - in- 

-mert ott pláne vádakkal illettetem, azért, 

kább a magyar felfogás és dualismus iránti ér- 
zék diadalának mondhatom azt, hogy ezen tör- 
vényjavaslat ugy itt, mint a monarchia másik 

államában behozatott. (Helyeslés). 
Különben, mort főrendek, ő exezelentiája 

ékesen hivatkozott azon férfiura, a ki az 1867. 
12. t. ez.-nek föteremtője volt. Elismerem s fél- 
reértés kikerülése végett kötelességem azt meg- 
mondani, hogy ő sokkal több joggal tehette ezt, 
mint azok, a kik mostanában másutt reá hivat- 
kozni szoktak, de én mégis azt hiszemi hogy egy 
nagy ember iránti valódi tisztelet nem az, hogy 
azt mondjuk mit mondana, ha itt volna: mert 
senkinek, egyikünknek sem adatott meghatároz- 

hatni, hogy ezen mindnyájunknál nagyobb szel- 

lem hogyan itélte volna meg a helyzetet, s azt 
hiszem hogy ha módja volna ma szavát hallatni, 

azt mondaná csak: Hagyjatok engem nyugodni 

ne akarjatok az én emlekemből fegyvert ková- 
csolni azok ellen, a kik a monarchiának dualisti- 

kus alkotmányát, Magyarországnak ennek kere- 
tében fenálló önállóságát és alkotmányos életé- 
tének biztosságát akarják fentartani, küzdve 
szemben minden néven nevezendő megtámadások 
ellenében. (Élénk helyeslés és tetszés.) 

En kérem a (mélt. főrendeket méltóztassa- 
nak e törvényjavaslatot elfogadni. (Helyeslés.) 

Ezek voltak az első vendégek, s 
Guince úr kéntelenitve érezte magát, egy 
nehéz ajtón gyorsan öltöző szobájába me- 
nekülni, s Widgoou aszonyra hagyni a 

társaság elfogadását. 

Külömben, hogy ha egy egyelőre, titok- 
ban akarta tartani neje távollétét, akkor 
ez nagyon elvétett lépés volt, mert mi- 
után a dolog egyszer már Widgoou asz- 

szony tudomására jutott, nem igen volt 

feltehető, hogy ő azt elhallgassa, vagy 
legalább kissé kedvező szinben állitsa a 
többi elé. Hanem ez ellen már nem volt 

mit tenni, s most abban járt, hogy min- 

denekelőtt lehető gyorsan felöltözzék, a 

mellett minden hangváltozatban erélyes 

átkokat szórva az ebéd s annak gondola- 

ta ellen. 

Öltözködése az utcza ajtón hangzó 
folytonos kopogtatás által épen nem lett 

siettetve, minden ujabb kopogtatásra, ki- 
rohant a lépesőhöz vezető ajtón, hogy hall- 
gatódzék, ha nem hallja-e neje hangját. 

A helyett azonban mindig egy ujabb 

vendég érkezését hallotta, s oly lelki ál- 

lapotban rohant vissza szobájába, mely- 

ben félelem és harag küzdöttek elsőségért. 

(Folyt. köv.) 



.... . 

Sehmidegg János gr. félreértett sza- 
vait igazitja helyre, mire a főrendek a tjavas- 
latot ugy átalánosságban, mint részleteiben el- 

fogadják. 

Bismark a diplomatákról. 

A Times párisi levelezője, Blowitz, vissza- 

pillantást vet a berlini kongresszus idejére jel- 

lemzi a vas kanczellár magatartását szemben 

egypár diplomatával. Érdekes leirásából közöl- 
jük a következőket: „Bismarck herczeg legke- 
vésbé sem igyekezett benyomásait eltitkolni. ie 

engedte magát ideges természetének, s a jelen- 

levő diplomaták irányában rokonszenvét, közö- 

nyösségét vagy ellenszenvét sőt megvetését is zyil- 

tan kimutatta. Beaconsfield lorddal szemben ta- 

nusitotta, hogy azt egyenrangunak tekinti ma- 

gával, viszonozta minden látogatását, figyelmes 

volt iránta, meghallgatta mint tapasztalt férfiut 

és mint határozott meggyőződéssel biró politi- 

kusról szólt róla, ki mögött egy hatalmas nem- 

zet áll s kinek e miatt olykor, ha csak látszó- 

lag is, engedni kell. Gorcsakoff hercezeg irányá- 
ban leereszkedő volt, mint egy bizonyos kort 

elért hölgy irányában szoktunk lenni, korábbi 
sikereiről beszél és végül unalmas lesz. Ha Gor- 

csakoff régi divatu, kiczifrázott beszédeit tartot- 
ta, a kanczellár ironját forgatta ; nevetve szok- 

ta elbeszélni az orosz kanczellár esetét a német 

„birodalmi? kutyával. Suvaloffról lelkesülten szó- 

lott. A kanczellárt igen mulattatta Andrássy gr. 

szingazdag nyelvezete és a modor, melylyel a 
vitákat élénkitette; de ha valamely technikai 

ügyet akart megbeszélni és a határszabályozá- 

sok komplikált kérdéseiről kivánt magyarázatot, 

Haymerle báróhoz fordult Waddingtont teljes 

bizalmával ajándékozta meg s gyakran érteke- 

zett vele hosszasan mig St. Vallier groffal hide- 

gen bánt. Corti gróf irányában tisztán az ud- 

variasság szabályaira szoritkozott. Mehemet Alit 

esszes embernek mondotta, de ugy jellemezte, 
mint ki nem érdekes és tiszteletre méltó többé, 

épen mint az ügy, melyet képviselt. A melan- 
cholikus Karathedori pasa irant megvető szána- 

lommal viseltetett. A kanczellár e magatartása 
számtani pontossággal megfelel Németország mai 

viszonyának Európához. 
- 

IRODALOM ÉsS MŰVÉSZET. 

DE VIGNY ALFRED. 
Rogeard Ágost 

11.dik felolvásása. 

(Vége.) 
Gyönyörüű drámai részlet s mély meralt 

rejt magában; ki nem gondol gyülölettel a csá- 

bitóra s tekint csodálattal Eloara ? Sokan Klop- 
stock Messiásához hasonlitják e művet, ugy de 

Klopstock müvének csak fele szép, „a hattyu', 

másik fele, „a hollót unalmas. 
Többi kiválóbb költeményei Vignynek: „A 

hó", „A kürt", melynek szomoru hangja Rolland 
halálát jelzi. 

Regényei közül emlitésreméltók „Cind 
Mars", „Stellot, „Katonai szolgalom és nagy.- 
ság. 

Cinda Mars történeti regény. Hőse egy ifju 
nemes 13-ik Lajos kegyeneze, ki később össze- 

esküvésbe elegyedik s Richelieu rendeletére ba- 

rátjávál De Thouval együtt fejét veszti Vigny 

tévüton indult, mivel a történeti regényhez nem 

csak, miként Valter Scott és Hugó (Notre Da- 

me de Paris czimű regényében) történeti alapot, 

háttért, tájszinezést, erkölcsöket vesz fel, hanem 

valódi, megtörtént dolgot, létezett embereket 

ecsetel, midőn a költő, ha valótlan nem akar 

lenni, nem engedhet szabad röptet képzeletének. 
Az ilyen lehet igaz történet, de nem regény. 

Különben műve igen szépen van irva, Gonzaga 

Mária, De Thou, maga Cinga Mars rokonszenves, 
nemes alakok; a király is jól van ecsetelve, 

csak Richelieu tulvitt egy kissé. 

Stello 3 elbeszélésből áll. Alapeszméjével 

a résztvevő Vigny a nagyok, a hatalmasok párt- 
fogását akarja felhivni a jelenkor áltála jelzett 

páriáira, a költőre és a katonára, s e társadal- 

mi sebeket kivánja orvosolni. De igaza van-e? 
a katonára nézve igen, de nem a költővel szem- 

ben. Miért lenne paria a költő ? Elvének igazo- 

lására Chattertont hozza fel, a ki 20 éves ko- 

rában öngyilkossá lőn, hogy ne kelljen éhen 
hallnia. 

Továbbá felhozza Gilbertet, a ki szintén 
20 éves korában ölte meg magát, Cheniert, a 
kit lenyaktilóztak s kinek remek műveit 18 év- 

vel halála után kezdte ismerni, méltányolni a kö- 
zönség. 

Mind a három elbeszélés nagyon szép, 
csakhogy nem tőrténethü, Chatterton nem volt 
nemes, részvéfreméltó szellem, nem is az éhha- 

lál elől menekült, hanem büszkeségből ölte meg ma- 
gát, mert az angolok felfedezték ama ravaszsá- 

gát, hogy műveit, csakhogy sikerüket biztositsa, 

egy jól ismert öreg költő neve alá csusztatá. 

Gilbert, igaz, kórházban halt el, de nem 

szegénység miatt lett öngyilkosá, hanem mert 
forró lázban lenyelt egy kis kulcsot s megful- 
ladt tőle. Cheniert sem mint költőt, hanem mint 
hirlapirót itélték halálra, 

De hát ha mindjárt igaz is lenne mindez, 
mikép lehessen ezt a bajt kikerülni? mit tehet 
a társadalom orvoslására? Csak nem kivánha 

ran nagyon roszul verselő kezdő poetákat a ta- 

nodák padjain s annak fejében, hogy válhat be- 

lőlük valami, lássák el ösztöndijakkal őket? hol 

van erre eléggé bőlcs, eléggé gazdag ország ? 
Ha lángészszel bir a költö, tüntesse fel azt, dol- 

gozzék s ne várja hiu reménykedésben a meg- 

váltást. 
A katona pariasága már nem vita tárgya. 

Hányszor nem jön összeütközésbe nála az em- 

beri és a katonai becsület, a lelkiismeret és a 

kötelesség! E felett is 3 elbeszélésben elmélke- 

dik, czimük: „Laurettet, „a segédtiszt" és „Re- 
naud kapitány?. Különösen az utolsó nagyon 

megható. Egy hajó indul az 1-ső császárság ko- 

rában Amerikába számuüzöttekkel, ezek közt egy 

ifja mátkapár, kikkel a kapitány annyira meg- 
barátkozik, hogy megegyeznek, miként együtt 

fognak valahol letelepedni. De a kapitány indu- 
láskor egy lepecsételt rendeletet kapott, a me- 

lyet az északi szélesség bizonyos foka alatt kelle 

felbontania. Azt elérve felbontja a rendeletet, a 

mely azt tartalmazá, hogy az ifjat, most már 

barátját, fogadott fiát, agyon kell lövetnie. Hosz- 

szu lelki-harez után a katona győzedelmeskedik: 
főbe lőveti az ifjut, minek láttára jegyese meg- 

őrül. Ekkor az ember, a katona hibáját jóváte- 
endő a leánynak szenteli életét, nyugalomba lép, 

ápolja, gondozza s még 15 év mulva is, bűtol, 
kórtól görnyedezve, ott tolja a szegény nyomo- 

rultat a tengerparti sétányon kis kézi kocsiján. 

Szinművei közül kettő érdemel emlitést : 
Othello és a szinművé átirt Chatterton, a mely 

nagyon meg lőn támadva, egy képviselőházi tag 

nyilvánosan erkölcstelennek nevezte azt. Mégis 

előadott. Ez is egyike, legutolsója volt a roman- 
ticai győzelem, a század irodalma ujjászületésé- 

nek eszközlői közül, kiváló szépségü mű. 

Regényeiben szerette csekély okoktól füg- 

gövé tenni a nagy eseményeket, miként Seribe 

is „Egy pohár viz”-ben. Szabad, Pascal és Vol- 

taire is tette, de Rogeard nem helyesli, szerinte 
nagy események mindig nagy okokon alapulnak. 

Egy másik hibája Vignynek a történelmi fana- 
tizmus, a mely Thiers felett is annyira uralko- 

dott. Vakon hitte, hogy a mi meg van irva a 
népek sorsának könyvében, azon nem segit em- 
beri hatalom, annak meg kell történni. Ilyen 
gondviselés küldőtteinek nevezte 14-ik Lajost, 
Napoleont. De ez nem igaz. Az ember nemcsak 
nézője a gondviselés által előre készitett drámák- 
nak, az ember szabad akarattal felruházott lény, 

a ki nemcsak eszköz a világot kormányzó ha- 
talom kezében, hanem maga egy hatalmas té- 

nyezője, intézője a világeseményeknek. 

Ekis okok keresésével aztán kicsinyé te- 
szi Vigny a nagy dolgokat. Azt mondja, hogy 

az Anglia és Francziaország közt folyt száz éves 
háboru két matróz veszekedéséből eredt. Robes- 

pierre halálát pedig egy kátyunak tulajdonitja, 
melyben amaz ágyu megakadt, a melylyel a 
conventre kellett volna lőni holott ellenkezőleg, 
hatalmas, mélyen fekvő okok miatt kelle el- 
buknia. 

Vigny minden müvei közül leginkább a 

„Katonai szolgalom és nagyság" teremti meg 

számára a halhatatlanságot, korszerü eszméi, 

életrevaló iránya s melléje bár prózában irt, de 

magasztos költői irálya, nemes eszméi által. 

Stelloban egy Mephisto szerüű doctort sze- 
repeltet, a kinek az ifju hős, Stello, a költő, el- 

mondja történetét s a ki nagyon kétes tanácso- 

kat ad cserébe e bizaloméri. S az ember önkényt 

azt a kérdést érzi támadni lelkében, vajjon ama 

doctor, vagy a szerző gondolatait olvassa-e ? De 
ott van gyógyszerül a magasztos Eloa, a győz- 

tes Chattenton, amaz az emberek iránti szeretete, 

ez a romantica igaz hive mellett bizonyit s e 

csekély, futó árny nem birja homályát a magasz- 

tos költőre vetni, a ki oly tiszta szenvedélylyel 

áldozott a muzsáknak s oly nemes részvétet ér- 

zett az omberiség szenvedései iránt. - Az elő- 

adás egyike volt a legkellemesebbeknek. 
Nulla. 

* 

Csepreghy szinműirói tevékeny- 
ségét a következő statisztika tünteti föl. Rész- 

ben eredeti, részben forditott művei: Magyar 

fiuk Bécsben, Vizözön, Utazás a föld körül, Uta- 

zás a holdba, Strogoff Mihály, Szép Meluzina, 
Bot csinálta doktor, Egy katona története, Sár- 
ga csikó, Piros bugyelláris, Perozes, Saul, Utol- 

só néma Pesten (ezt csak 30 év mulva játszák.) 

E három utolsó előadatlan és készülőfélben le- 
vő: ,„Szép asszony kocsisa. 

* 

Hirlapirodalmunkról 1879. és 
1880. év elején következő érdekes statisztikai 
összehasonlitást állitott össze idősb Szinnyei Jó- 

zsef, a „Vasárnapi Ujság" legközelebb megje- 

lenő számában : 1879. elején volt politikai na- 

pilap 23, politikai hetilap 28, vegyes tartalmu 

képes lap 15, humorisztikus lap 7, szaklap 72, 

vidéki lap (nem politikai tartalommal) 68, hir- 

detési lap 4, folyóírat 67, vegyes melléklap 14. 

Összesen 368. 1880. elején megjelent : politikai 
napilap 22, politikai hetilap 26, vegyes tartal- 

mu képes lap 7, egyházi és iskolai lap 28, szép- 
ir odalmi és vegyes tartalmu lap 12, humoriszt 

juk a kormányoktól, hogy keressék fel a gyak- 

e 

kus lap 6, szaklap 2, vidéki lap (nem poltikai 
tartalommal) 79, hirdetési lap 4, foly 87, 

vegyes melléklap 27. Összesen 358. 
elején megjelent hirlapok száma tehát 44-el szapo- 

rodást mutat az 1879. elején megjelentekkel 
szemben. Ugyane közlemény kapcsán Szinnyei 
József emliti, hogy sikerült neki föltalálni az el- 
ső Budapesten megjelenő magyar hirlapot. E 

szerint Budapesten 1788. okt. 8-án indult meg 

az első magyar rendes hirlap Magyar Merkurius 
czimmel, hetenként kétszer járt és Paczko Fe- 
rencz betüivel nyomatott Pesten. Ezen lapról 

eddig irodalmunkban nem történt emlités. Ösz- 

szesen 1880. elején a fővárosban 188, a vidé- 
ken 77, helyen 179, külföldön 1 jelent meg. Mig 

a mult 1879. év elején Budapesten 160 és 78 

vidéki városban 163, külföldön 1, hirlap és fo- 

lyóirat adatott ki magyar nyelven. Ezenkivül 

megjelen hazánkban idegen nyelvü lap és fo- 

lyóirat német nyelven 114, (1879. év elején 103) 
szláv nyelven ő1, (1879 elején 58 :) román nyel- 
ven 16, (1879 elején 16); olasz nyelven 4, 

(1879 elején 4); héber nyelven 2, összesen 197, 

1879. évben 184, magyarokkal együtt (508.) Ez 
tdő szerint tehát a magyar korona terűletén meg- 

jelen összesen D65 hirlap és folyóirat, 

Szép asszony bolondja czimtt nép- 
szinmü, mely a pályázaton dicséretet nyert, előa- 

dás végett benyujtatott a népszinház igazgatósá- 

gához; szerzője Varga János aradi ügyvéd, a 

„Malom alatt" és „Bácskai rezervisták4 irója. 

A Kisfaludy-társaság nagygyülése. 

- 1880. febr. 

A Kisfaludy-társaság közgyülései, ha nem 

birnak is ma már azzal a kiváló fontossággal, 
mint hajdan, a mikor a mi valamire való volt 

az egész irodalomban, mind megfért és he- 
lyet talált a társaság kebelében: mégis, ál- 

talában is, ünnepei a magyar irodalomnak. Gy u- 

lai Pál elnöki megnyitója méltó volt szerző- 

jéhez. Rövid, tartalnmas és csinnal van irva. 

S mikor Gyulai szemeit lehunyva, éneklő, 

elegiacus hangon elolvassa: nem tévesztheti el 

hatását. Győry Vilmos emlékbeszéde Székács 

fölött, Lévay hangulatos költeménye, A Bo- 

nyi élénk, jól irt elbeszélése, töltötték még 

be a gyülés napirendjét. 
A megéljenzett emlékbeszéd után Beöthy 

Zsolt olvasta föl Lévay József hangulatteljes köl- 

teményét, a Muzsák boszuját. Kár, hogy a ritka 

szép verset ma olvasták föl, mikor az egész kö- 

zönség már Arany balladájára volt kiváncsi. 

Abonyi Lajos kitünő elbeszélését Szigeti 

József olvasta fel. A humoros hangon tartott el- 
beszélés, az „Ujjas mándli, derült hatást idé- 

zett elő, kitünő egységes compositiója, komikus 
helyzetei, humoros hangja s alakjainak eleven- 

sége által. 

Ezután Szász Károly szavalta el Arany 
János „Éjjeli párbaje czimü balladáját. 

Csiky Gergely másodtitkár olvasta föl ez- 
után a regény történetére hirdetett pályázat fe- 
lőli jelentést. A jeligés levélke főlbontatván, ab- 
ból Beöthy Zsolt neve tünt ki, kit a hallgatóság 

élénken megéljenzett. 
Felemlitjuk még, hogy a társaságnál je- 

lenleg két függőben levő jutalomtétel van: a 

Kisfaludy-pályázat 100 aranynyal, s a költői el- 
beszélésre hirdetett 50 aranynyal. Vagyona a 

a társaságnak 57,549 frt 23 kíra rug. 

A közgyülést a szokásos banguette követte. 

Kivonat a „Budapesti Köz- 
löny"-ből. 

Árverések. Papp Imre 6552 fitra be- 

csült ingatlanai 1880. nov. 17-kén Bálványos- 

Váralja községében, Moristyán Kosztán 32 frt. 
98 fél krra becsült ing., valamint Váncsa Dimitru 

1286 frt 50 krra becsült ing. 1880. mar. 18-kán és 

1880 april 20-kán Oláh-Dellő községe házánál, 

Törner Márton 1195 frtra becsült ing. 1880 febr. 

17-kén és 1880. mar. 17-kén Bolkácson, Blaga 

Gyorgye 320 frtra becsült ing. 1880. febr. 16- 

kán Feredő Gyógy község házánál, Kinizsa Mi- 
hály 1323 frt 3 krra becsült ing. 1880. mar. 

29-kán és 1880. april 20-kán Beregszón a köz- 
ségelőljáró házánál, Sierban Nicolae ing. 1880. 

febr. 26-kén a rűssi községi irodában, Bányai 

Károlynak 4000 frtra becsült ing. 1880. mar. 

5-kén és 1880. apr. 5-én Némában, Soós István 56 

frt 80 krra becsült ingói és szükség esetén 1505 

frtra becsült ing. 1880. mar. 10-én és 1880. april 
24-kén Mező-Kövesden, Biró Domokos 12,000 fitra 
becsült ing. 1880. april 9-kén és 1880. máj. 9- 
kén a kolozsvári tkvi hatóságnál, Bába Chirilla 

512 frtra becsült ing. 1880. mar. 23-kán és 
1880. apr. 23-kán Szász-Szt-Jakabon, Bedő 
Mózes 2187 frt 46 krra becsült ing. 1980. mar. 
16-kán S.-Köröspatakon, Miess Kata 4910 frtra 

ibecsült ing. 1880. febr. 24-kén a szebeni tkvi 

irodában, Bartha Gergely 38 frt 60 krra becsült 

ingói és 429 frt 50 krra becsült ing. 1880. mar. 
13-kán és 1880. apr, 30-kán M.-Panton, Stán 

Sofron 984 frtra becsült ing. 1880. april 22-kén 

Csatánban, Fer Simonné 500 frtra becsült ing. 
1880. febr. 28-kán és mar. 31-kén az abrudbá- 

nyai tkvi hatóságnál, Nagy Ferencz 835 frtra 
becsült ing. 1880. febr. 27-kén a kolozsvári tkvi 

hatóságnál. Fleischer Johánn 5149 frt 60 krra 

8-án. - 

! becsült ing. 1880. febr 19-kén Bátoson és Kloes 

z 1880. 

Jákob 357 frt 33 krra bocsült ing. 1880. febr. 

23-kán Hermányban árvereztetni fognak. 

- 

NAPI HIREK. 

- A m. kir. igazságügyminiszter 
Borosnyai Lajos dicsőszentmártoni kir. járásbiró- 

sági dijnokot, a hosszuaszói kir. járásbirósághoz 
irnokká nevezte ki. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. Győrfy Vilmos 
népszinmüve, a Nótás Kata vasárnap (febr. 7.) 

került először szinre a kolozsvári nemzeti szin- 

házban. A nagy közönség előtt, mely szorongá- 
sig megtöltötte a házat, nem aratott valami 

nagy tetszést az ujdonság, különösen imitt-amott 

drámaiatlan menetü meséjénél fogva, mely álta- 

lában nem nagy leleménynyel és eredetiséggel 

van bonyolitva. Egy szegény paraszt leány, ki 

barátnője szégyenét meglehetősen indokolatlan 

és az adott körülmények között épen nem he- 
lyeselhető nagylelküsködésből, magára veszi, 

egy vén keritőné, ki boszuból elrágalmazza őt, 
de végre is felsül cselszövényével; egy vagyo- 
nosságra büszke paraszt (Varga Tamás), egy 
másik ellenkezőleg szegénységben is becsületes 
öreg csősz (Boros András); egy csomó paraszt 
legény és leány; egy csoport oláh-czigány ; pár 

muzsikus-czigány egy kéményseprő-legény és 

inas, egy eszemiszom parasztgazda (Kánya), ki 

a darab humorát képviseli ugy a hogy s a mi- 

lyen bizony minden bokorban terem; egy cso- 

mó szép népdal, egy része erős reminiseentiák- 

ból egybefüzve; egy-két kardal: egy kaláka: 
ime ez Győry Vilmos népszinmüve, népies ele- 
mekkel az öltözékek és a nyelv tekintetében, 

de kevésbbé népies szinezettel a jellemzésben, 
a személyek cselekvési és gondolkodási módjá- 
ban. Változtatva a változtatandókat, ugyanaz a 

eselekvény bármely felsőbb társadalmi osztály 

körébe is áthelyezhető lenne. Legnagyobb gyön- 
géje azonban az egész darabnak, hogy a cse- 
lekvény menete és bonyolitása nagyon lassu, 
néhol csaknem megakad s igy elveszti ingerét, 
érdekességét s a néző el kezd unatkozni. Mind- 
azonáltal van egy-két igen szépen kigondolt je- 
lenete - p. o. az I, felv. utolsó jelenete, vala- 

mint az, midőn a szegény czigányasszony (Vio- 

la) nyomorával részvétre ébreszti Katát, továbbá az 
utolsó változás utolsó jelenete, midőn az öreg Var- 

ga a távozóKatátvisszahivja s leánya koszoruját az 

ő fejére tűzi fől; - mindezek hatást tudnak 

kelteni. Van aztán két-három igen episodikus 

alakja (Pityák, Kánya, Viola.) De mégis leg- 
szebb nyelvezete, imely népiesen költői és len- 

dületes, aztán Szentirmay Elemér szebbnél-szebb 
népdalai. Ez a kettő ellensulyozza, elég szeren- 
esésen, a darab gyengéit; s ezek a fényoldalok 

fogják fentartani Nótás Katát, nem sokáig ugyan, 
de egyideig mindenesetre. Az előadás igen jó volt, 

minek utána a szerepek mind jó kezekben voltak, 

Pálmai Ilka assz. (Kata) és Váradi M. (Varga Sán- 

dor) szépen énekelték a szép dalokat; Gabányiné 
sok igazérzéssel panaszolta el Viola nyomorát úgy 

hogy zajosan megtapsolták jelenés közben s az- 
után is; Boránd pompásan egyénitett alakot csi- 

nált a m. kir. levélhordó portásból; Bokodi (Kó- 
nya) elég jól humorizált ; Békessi Irma k. a. me- 

leg érzelemmel személyesitette Varga Juliskát. 

Szóval mindenki tisztességesen megállotta helyét. 

Tegnap este ismételték az ujdonságot, de már 

meglehetősen csekély közönség előtt. 

- K. Papp Miklós betegsége, mint a 
legnagyobb részvéttel értesülünk, tegnapelőtt és 

tegnap a legreménytelenebb fordulatot vett. A 

veszedelmes kór egész szervezetét a legnagyobb 

erővel támadta meg, s teljesen fölemésztette a 

beteg életerejét. Az irtózatosan szenvedő beteg 

teste szombaton még normalis hőmérsékéből is 

kezdett vesziteni s a hőmérsék a természetes 

fokról rohamosan leszállott egészen 35 fokra C. 

Ekkor a gyógykezelő orvos, dr. Ajtai Sándor 

már a legrosszabbtól kezdett tartani, de vasár- 

nap megint sikerült a test hőmérsékét pézsmával 
39 fokra emelni. Mára (hétfőre) virradólag némi 
javulás állott be; de még mindig a legszomo- 
rúbb catastrophától lehet tartani. A beteg kór- 

ágyát neje, családja és jóbarátjai, köztük gr. 

Teleki Sándor veszik folyvást körül; de minden 
jel oda mutat, hogy a leghervicusabb önfeláldo- 

zás és az orvosi tudomány minden erőfeszitése 

sem lesz képes az enyészet reményével diadal- 
masan megküzdeni. Már vasárnap az a város- 

szerte legnagyobb részvéttel fogadott hir terjedt 
el, hogy a népszerü szerkesztő és iró órái meg 
vannak számlálva, a mit megerősitettek beteg 

környezetéből kikerült nyilatkozatok is. Hála is- 
ten, a szomorű vég még nem következett be s 

őszinte részvéttel óhajtjuk, hogy a betegség 

jobbra-fordulta minél előbb végleg eloszlassa a 

család, jóismerősök és az érdeklődő közönség 

aggodalmait. 

- Zete ur és Moliére. A Magyar Pol- 
gár mély tudományu kritikusa a Tartuffe előa- 
dásáról szóló referádájában megrójja Békessi Ir- 

mát, hogy Elmirát, Orgon nejét, miért mas- 

duirozta szép fiatal nőnek, s miért nem inkább 
szürkülő matronának , egyuttal pedig dramatur- 

giai tudományával Moliére-re azt a tévedést sü- 
ti ki, hogy azok a felnőtt gyermekek (Damis és 

Marianna) nem lehettek a fiatal Elmira gyerme- 

kei, vagy ha igen: akkor csak mostoha gyerme. 
kei voltak. Ha Moliére élne még s olvasná 

bölcsességü dorgatori- 
umát bizony elszégyelné magát s talán so- 

Zete ur feneketlen 

ha sem vett volna pennát a kezébe, hogy olyan 
vastag baklövéseket vigyen végbe, milyet Zete 

mentegethetné magát ur födözett föl. Az igaz: 
a nagy franczia költő azzal, hogy hát elég vi- 
lágosan megmondatja ő magával Orgonnal (mind. 
járt az I. felvonás 1. jelenetében, később pedig 
Dorinnával (II. felv 4. jel.) hogy Elmira Orgon. 
nak második felesége és hogy Marianna és Da- 
mis Elmirának mostohagyermekei, esetleg tehát 
épen olyan ifju és szép, mint mostohalánya, s 
ennek az interprelatiónak az alapján még azt 
az alázatos megjegyzést is koczkáztathatná, hogy 
nem volt bizony szüksége Békessi Irma kisasz- 
szonynak sem hajporra sem redőre, hogy egy 
öreg matronát csináljon Elmirából, a kibe igy 
aztán aligha bolondulna bele Tartuffe. Hanem 
hát: Allah nagy és Zete az ő kritikusa! Aztán 
ha Zete ur feneketlen mélységü dramaturgiai 
és aessthetikai tudományának a segitsével Mari- 
ettára (4 Dóczi „Csók4jában) ki tudta sütni, 
hogy az nem naiv pórleány hanem egy kitanult 
demimonde: miért ne koppinthatna a Moliére 
körmére is s miért ne süthetné ki Elmirára is, 
hogy az egy ránczosképü vén matrona? Még 
megjegyzük hogy Zete ur Shaskperre is ráol 
vas és bámulatos bölcsességével kifundálja, hogy 
Othello nem mór és Velencze hadvezére hanem 
udvarhelyi czigányvajda, Hamlet pedig n e mdán 
királyfi, hanem katasteri becsülőbiztos volt ! 

- A kolozsvári Dalkőr egészen re- 
generálta magát s úgy látszik, az új választ- 
mány s első sorban az uj elnök: Finály Hen- 
rik egyetemi tanár buzgalmas lendületet fog ad- 
ni az egyletnek, mely kétségtelenül ismét vonzó 
központja lesz társasköreinknek. A választmány 
közelebbről revidiálta pártoló ta gjai névsorát s 
ennek remélhetőleg az a jó eredménye lesz, 
hogy a Dalkőr estelyei ismét olyan diszes és 
válogatott közönséget fognak koronkint egybe- 
gyüjteni, mint régebben. Az egylet tudvalevőleg 
vasárnap, febr. 15, tartja a Vigadóban ez évi 
I. dalestélyét, mely az előjelekből itélve igen 
szépnek igérkezik. 

- A Kolozsvári Dalkör vasárnapi 
dalestélyének érdekes műsora im ez: 1. „Vi- 
harban8 (kar.) Dürrner. 2. „La Chasses (0p '32) 
hegedü solo zongorakiséret mellett előadja : Vaj- 
da Emil úr dalk. muk. tag Vicuxtemps. 3, ,Dal- 
versenye (kar, solo részletekkel) id. Ábrányi 
4. „Magyar népdalok zongorakiséret mellett 
énekli Balogh Györgyné urasszony. 5. „Ki a 
gonddal!4 (kar.) Rieger. 6. „Nyitány" Oberon 
ez. dalmühez, alőadják: zougorán 4 kézre Vizy 
Irma és Gizella k. a. hegedün Vajda Emil útr, 
viólán Jánosi Béla úr. cellon Kürthy Sándor úr 
7. „Népdal-átiratok4 (karral.) id. Huber. 8. ,Mar- 
seillaise, franczia nemzeti induló, férfi karra 
Délibes. - Pártoló tagok 3 családjegyet kap- 
nak; nem pártoló tagoknak a beléptijegy ára 
1 frt. Jegyeket lehet váltani Tauffer A. hidutczai 
ezukrászatában s este a pénztárnál. Az estély 
kezdete este 7 órakor. 

- Esküvő, Dr, Zabulik László, kolozs- 
vári kitünő fiatal ügyvéd és Kolozsváros volt 
országgyülési képviselője, szombaton vezette ol- 
tárhoz Szamosujvárt Tódorffy Kristóf kereskedő 
szép leányát: Lilát. Felhőtlen boldogság kisérje 
az ifju pár szép frigyét! 

- A szinház köréböl. Ma husha- 
gyó-keddi bohózatos előadást tart a szinház ; az 
előadás legérdekesebb része egy helybeli irótól 
legujabban irt nagy paródia. A folyékony jam- 
busokban irt paródia hősét Kassai ábrázolja s 
már a próbákon hangos kaczagásra inditotta az 
egész játszó személyzetet ; mondják, hogy Kas- 
sai még ilyen karrikaturát nem mutatott szinpa- 

dunkon. Szerdán br. Kemény Endrének, 
„Törvénytel a3ne társadalmi tragédiáját is- 
métlik, mely pár nappal ezelőtt szép sikert ara- 

tott s melynek második előadására az előkelő 
világból vidékről is számos páholyt rendeltek 

meg. Csiky Gergely rendkivüli sikert ara- 

tott vigjátéka „A proletárok" szombaton 

kerül először szinre, a kitünő vigjáték fő női 

szerepét Ramazetter k. a. és Kéler IHona k. a. 
fölváltva fegják adni. 

- Simon Jukundiánról, a Ferencz- 

rendi szerzet tartomány főnökéről közelebb ho- 

zott hirűnkre vonatkozólag illetékes kézből azt a 

helyreigazitást vesszük, hogy nem a pápa ő 
szentsége, hanem a Romában székelő genera- 
lis miniszternevezte kivisitatoreom- 

missariusnak és nem visitator genera- 

lisnak. 

Hazai hirek. 
- Hegedüs Sándor országgyűlési kép- 

viselőt, a Hon fő - és lapunk kűülmunkatársát 
egy párizsi tudományos társaság, a „Societé 
Académigue Indo-Chinoise" magyarországi leve- 
lező tagjává választotta. 

- Pénz helyett vasvillával fogadta al- 
dobolyi Csiripoi Nikuluj szászhermányi Thiess 

Péter előljárót, midőn ez a mult napok egyikén 

megjelent lakásán, hogy felvegye tőle haszon- 
bérleti összeget, melylyel amaz adós. Csiripoi Ni 
kuluj egy vasvillával fejbe szurta Thiess Pétert 
szerencsére a villa a homlokcsonton elcsuszott és 

igy nem ejtett veszélyes sebet. Csiripoi ellen 

bünügyi kereset van folyamatban, 



- Gyászhir. Hidvégi gróf Nemes Ró- 
zalia, csillagkeresztes hölgy és férje uzoni Béldi 
Gergely, Maros-Tordamegye és Maros-Vásárhely 
főispánja; hidvégi Gr. Nemes Carolina, férje Gr. 
Logothetty Wladimir, cs. k. honvéd ezredes és 
gyermekei; hidvégi Gr. Nemes Vincze, cs. kir. 
kamarás és őrnagy, neje Báró Wodianer Gabri- 
ella és gyermekei; hidvégi Gr. Nemes Hona és 
férje kraini Gr. Schweinitz Gyula, m. k. honvéd 
alezredes; hidvégi özvegy Gr. Nemes János és 
gyermekei; hidvégi Gr. Nemes Nándor, ország- 
gyülési képviselő és neje Br. Ranconnet Elise, 
- saját és az elhunytnak távollevő rokonai ne- 
vében mély bánatos szivvel jelentik szeretett só- 
goruk, iletve nagybátyjuk és rokonuk cs. k. nyu- 
galmazott lovas százados marensfeldi és schö- 
neggi báró Marenzi Antalnak, 8 napi 
szenvedés után tüdőlobban. a halottak szentsé- 
ge áhitatos felvétele után, életének 73-ik, özvegy- 
ségének 6-ik évében, f. hó 7-én d. u. 4 órakor 
történt gyászos kimultát. Földi részei f. hó 9-én 
d. u. 4 órakor, külső-monostorutczai házától a t. 
kegyesrendiek templomában lévő sirboltba kisér- 
tetvén saját kivánsága szerint 1874-ben elhunyt 
kedves neje mellé helyeztettek örök nyugalomra; 
lelke nyugalmáért pedig a szentmise áldozatok 
ugyanazon egyházban holnap f. hó 12-én reggeli 
10 órakor fognak a Mindenek Urának bemutat- 

- Nyilvános számadás. A Gyaluban 
1880. év február hó 1-én megtartott jótékony- 
ezélu bál tiszta jövedelme 35 fit. Felülfizetni ke- 
gyeskedtek mindkét czélra : Mitsgs br. Jósika 
Andor ur 5 frt. Szabó József 2 frt. Semmel Sa- 
muel 3 frt. Csákány Ádám 2 frt. D. Deák Jó- 
zsef 2 frt. Gámenczy János 1 fit. Pálfly Lajos 
1 fit. Korbuly Bogdán 1 fit. Engel Józsefné 1 
frt. Motnár József 1 frt 50 kr. Csiki Lukács 1 
6t. Somlyai László 1 fit. Németh János 1 ft. 
Dr. Zsigmond Józset 1 frt Ázbey Mihály 1 frt. 
Rosenberger Lajos 1 frt. Péchy Elek 1 frt. Pop 
Miklós 1 ft. Auer Leopold 1 frt. Lázár István 
30 kr. Merza Antal 50 kr. Merza Gerő 50 kr. 
Seres László 30 kr. Csakis a szegény tanulók 
segélyezésére : Szentgyörgyi Lajosné 8 frt. Vaf- 
tháii Mór 1 frt. Pfalz Károly 1 frt. Fogadják a 
nemesszivü felülfizetők a jótékony czélok nevé- 
ben őszinte köszönetünket. - Gyalu, febr. 7-én 
1880. A bizottmány. 

- Egy Erdélybe menekült magyar 
jacobinusról közöl a „Magyarország és Nagyvi- 
lág" heti számában Szalay Elek érdekes adato- 
kat, melyek egy nagy-kőrösi születésü magyar 
tudósra, Szalay Pálra vonatkoznak, ki Martino- 
vicscsal való összeköttetése miatt Erdélybe me- 
nekült, ott élte le hátralevő éveit s ott is halt 
meg. Szalay Pál Pesten egy szálláson lakott 
volt három társával, Mind a négy ifju tagja 
volt Martinovics titkos társulatának. Minden este 
el szoktak járni a társaság szinhelyére s csak 
késő éjjel tértek onnan haza. Egy este a szo- 
kottnál hamarabb jövén lakásokra, gazdasszo- 
nyuk épen nála levő kedvesét, hogy észre ne 
vegyék, egy ruliaszekrénybe zárta. A négy ba- 
rát bizalmasan megbeszélte a nap eseményeit, a 
társulat terveit, további teendőiket. Annál kevés- 
bé tarthattak kémkedő fülektől, mert németül 
folyt köztük a társalgás, s gazdasszonyuk, még 
ha hallgatózik is, egy szót sem értett e nyelven. 
Lefekszenek, eloltják a gyertyát. A gazdasszony, 
midőn azt hitte, hogy már valamennyien alsza- 
nak, bemegy, hogy utra tegye a foglyot. Szalay 
Pál azonban nem aludt. Eszrevette, hogy a szo- 
bában más valaki is jár. Reggel közlé a dolgot 
barátaival. Elhatározták, hogy magukhoz veszik 
a legszükségesebbeket, szó nélkül távoznak, s 
megfigyelik, hogy mi történik. Elővigyázatuk na- 
gyon is helyén volt. A következő éjjel fegyveres 
hatósági szolgák jelentek meg elfogatásukra, de 
természetesen csak hült helyüket találták addigi 
lakásukon. A négy barát ekkor költözött Erdély- 
be, Nagy-Enyed környékére. Meleg vendégsze- 
retettel fogadta őket s minden módon gondosko- 
dott róluk a hazafias érzelmü alsó-fehérmegyei 
birtokosság. Később Szalay Pál Hari községben 
elnyerte a retf. papi állomást, s ott meg is nő- 
sült. Ott is halt meg, hetven éves korában, 1831 
körül. Siremléke ma is látható a templom mel- 
letti temetkező helyen. Két évvel élte őt tul 
szintén Erdélybe költözött fitestvére, Mihály, ki. 
32 évig szolgált mint huszár, s részt vett a fran- 
czia forradalom nagy háboruiban. Szalay Pál 
három leánya közül az egyik korán elhalt; a 
másiknak, gyerőmcnostori b. Kemény Lászlóné- 
nak három fia, - b. Kemény Lőrincz, Dániel 
és György - van jelenleg életben, harmadik 
leányát, Porzsolt Lászlónét 1848-ban Kis-Enyed 
községben három élő s két méhében levő gyer- 
mekével együtt vérlázitó kegyetlenséggel mészá- 
rolták le az oláhok, kimetszvén az anya testéből 
3 még élettelen két gyermeket. A szerény hari-i 
paplakba messze földről költözött Szalay Pál 
hagytudományu férfiu volt. Kilencz nyelvet be- 
szélt tökéletesen s tudott tanitani is, köztük a 

cziát, angolt, lengyelt, zsidót. Különben az 
utóbbit annyira szerette, hogy uton-utfélen meg- 
állott beszélni a zsidókkal s oktatta őket anya- 
nyelvük szabályaira. Kéziratban több munkája 
maradt, melyek azonban sajnos, 1858-ban meg- 
semmisültek. 

- A hólyagos himlő-betegség kezd 
stassálni N.-Váradon. A biharmegyei közkór- 
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nagyobbrészt városunkbeli himlő-betegek által s 
oly mértékben, hogy a kórház igazgatósága 
attól tart, hogy e ragályos betegséget a többi 
betegek is megkapják. 

- Leányrablás.Rendes tádósitónk irja : 
Görgény-Libánfalva községében az a régi szo- 
kás divatozik, hogy a legény elrabolja azt a 
leányt, a melyik neki tetszik. Habár szigoruan 
büntettetik a rabló, mégis minden évben egy- 
két eset fordult elő. Egy ily rabló épen ma ki- 
sértetett be a járási szolgabiróhoz. A regényes 
hajlamu fráter a vallatásnál elmondotta, hogy a 
leány neki tetszett s miután egy más legény- 
nyel a leányt már egyszer kihirdették, az okból 
három legánytársával összeegyezett s estve el- 
mentek mind a négyen a leányhoz, kit is a ki- 

kitérités alkalmával a már a kapu előtt állott 

szánra feltettek s elvittek. Ezen rablás a g. n. 

e. segédlelkésznek tudomására esvén, rögtön utá- 

nok ment s éjféltájban visszahozta az elrablott 
leányt. 

Vegyes hirek. 
- „I. Norton császár." Nemrég halt 

meg San-Franciscoban egy angol születésü em- 
ber, ki egykor California egyik leggazdagabb em- 
bere volt. Ezelőtt mintegy 23 évvel egy szeren- 
esétlen űzlet folytán minden vagyonát elveszté, 
s ez annyira megzavarta, hogy megtébolyult. 
Rögeszméje az volt, hogy ö I. Norton, az egye- 
sült-Államok császára és Mexico protectora. Min- 
dig egyenruhában, tollas kalappal, s oldalán kard- 
dal jelent meg. Uralkodó kötelmeinek teljesité- 
se, főleg az utóbbi években - koldulás volt. Ha 
pénzre volt szüksége, állami utalványt állitott 

ki 25-50 centről melynek körülbelöl következő 
formája volt:,.... Sz. A. K. I. Norton császá- 
ri kormánya kötelezi magát, hogy ez utalvány 

birtokosának 50 centnyi összeget a százalékos 
kamatjával együtt 18... évben kifizet. Kiadott 

pecsétünk alatt,... hó... án.. . I. Norton császár" 

Ily utalvány előmutatására Norton, főleg a gaz- 
dag kereskedőktől mindig kapott pénzt. 

- Egy torna-müvésznő szerencsét- 
lensége. Londonban eddig egy rendkivül szép 
erőmüvésznő mutogatta productióit, Zaeo kisasz- 
szony, kinek müűvészete abból állott, hogy egy. 

jól megtöltőtt ágyuból fellövette magát a légbe, 

hogy merész iven keresztül egy kifeszitett háló- 

ba essék alá. Szombaton azonban tultöltötték az 
az ágyut, minek következtében a szerencsétlen 
lány a háló mögött zuhant le, s isszonyuan széj- 

jelmorzsolódott Zaeco egyike volt London leg- 
szebb nőinek, s szobortermete sürűn vonta az 

angol jeunnesse dtoréet mutatványaihoz. A lon- 

doni lapok egyhangulag követelik ez alkalom- 
ból a parlamenttől, hogy a nyaktörő mutatványo- 
kat tiltsák be. 3 

-A nihilistákat ért legujabb sulyos 
ecsapásról már ismételten megemlékeztünk. A Na- 
rodnaja Volya nyomdáját ugy fedezték fel, hogy 
egy szomszéd ház lakója meghallotta a neszt, 

mely a nyomdából minden éjjel kihallatszott és 

ezt közölte a rendőrséggel. Erre egy titkos ren- 

dőr szállásolta be magát a nyomda közelében 

és csakhamar rájött, hogy a nyomdában nihilista 

lap készül. A rendőrök akkor támadták meg a 

nyomdát, mikor a munka javában folyt. Három 

férfit és két nőt találtak, kik a mint a rendőrö- 
ket meglátták, rögtön revolvert rántottak. De 

miután a szoba megtelt lőporfüsttel, nem lehetett 
czélozni és igy csak egy rendőr sérült meg. Az 
igen elegánsul berendezett ház lakója főbelőtte 
magát, a két nő és a két másik férfi pedig ad- 
dig lövöldözött, a mig csak meg nem voltak 
kötözve. A nihilisták tervei most nem igen si- 

kerülnek. Minap a téli palotában két kémény- 
seprőt fogtak el, kik lőport raktak egy kandal- 

lóba. Nihilisták voltak. A nihilisták pártja foly- 
vást csökken, de el van tökélve, hogy bőrét nem 

adja olcson. A Zemlyai Volya minden száma 
halállal fenyegeti a czárt és a polgárok aggód- 
nak, hogy valahol az utczán a czárral, Gurko- 

val vagy Drentelennel találkozik és egyszerre 

egy tuczat Orsini bomba robban fel. Ezen ag- 

godalom folytán a polgárok el vanak kesered- 
ve a nihilisták ellen és a rendőrséget elözönlik 

feljelentésekkel. A czár csak erős fedezet alatt 

jár ki a palotából. 1 

-A Páris melletti vasuti szerencsétlen- 
ségről az ujabb franczia lapok részletes tudósi- 
tásokat közölnek, melyekben a legmegdöbbentőbb 
epizódokat beszéltk el. A halottak száma 15-16, 
a sebesülteké meghaladja a százat A halottak 
közt van Lambert de Lacroix, jeles hirlapiró; 
egyik zsebében a végrendeletét találták meg; 
Puyfera hirlapiró, kit ketté vágva leltek meg; 
Marette, a spanyol királyné épitésze. A sebesül- 
tek közt szinész és szinésznő van, valamint Ca- 
dol Eduárd ismert szinmüiró, kik a próbáról a 
szerencsétlen vonaton mentek haza. Mindezek 
igen körülményesen beszélték el a katasztrofát, 
melynek egyik főoka az, hogy a vonalon igen 
sok vonat jár és a nagy ködben a futárvonat 
vezetője nem vette észre, hogy az előtte ment 
vonat a kőd miatt esökkentett sebességgel haladt. 

CSARNOK. 
Hushagyókeddi elmélkedés. 
(Egy nőtelen bölcstől.) 

(Vajndás. Házasság. Optimismus és pessimismus 
a házasság kérdésében. A házasság, nő, anyós, 
gyermekek az optimismus és pessimismus szem- 

üvegén nézve. Nősülési recept.) 
Nagy dér.dúrral ront be hozzám Elemér 

lik; ócska butor, melyet a szű össze-vissza be- 

ház kórtermei már tultömve vannak, még pedig barátom. Az egész, különben peczkes emberke- 

egy óriási kérdőjellé görbült, midőn látja, hogy 
összehuzott szemöldökkel, redős homlokkal, igaz 
muzulmani tempóban mérem a szobát keresztül- 
kasul ügyet se vetve ez érkezőre, ki már előre 
esucsoritgatta azt a keskenyke nyilást a ké- 
nyelmesen kétfelé nyujtózkodó bajusz alatt - a 
baráti csók elfogadására: Hogyisne ? 

Kerek két éve, hogy nem láttuk egymást. 
- Csitt barátom.! Agyam vajudik.... 

Nagy gondolatok áhitoznak az élet után. . 
Hogy nincs egy Hephaistos, ki pörölyével meg- 
könnyitené a szülés világfontosságú processusát .. 
Aprópos, te orvos vagy: még segitségemre le- 
hetsz. 

- Per deos imortales!. , . Fársáng, nő- 
egyleti álarcézos, korcsolyázó, tűzoltó, iparos, jo- 
gász, szinészbál! . . Házasság . . És mégis 

- Elég. Megvan. Házasság . . Most tedd 
kényelembe magad. Szivd a szivart, nyeld a füs- 
töt a hogy tetszik. Pár óramulva rendelkezésedre 
állok. 

- Tehát házasság. Hálás théma a 
nőtleneknek, élő szemrehányás a nősőknek. Háló, 
melyből kiosanna, a ki benne van, bele vágyik, 
ki még benne nincs. - Rózsaláncz és rozsda 
békó, meny és pokol, üdv és kárhozat; életszé- 
pitő eszköz és szükséges rosz a felfogás milyen- 
sége s az azt létrehozó okok erkölcsi értéke sze- 
rint. Mindez a társadalmi léttel szerves öszeköt- 
tetésben álló, még oly parányi kérdésnek is meg 
van a maga optimismusa, pessimisu- 
s a. Hát a házasságnak? .. Őnmagaddal és a vi- 
lággal meghasonlott pessimista vagy: akkor a 
házasság vasjárom, melyet a pokol legtitkosabb 
műhelyében kovácsoltak; járom, melybe a kor- 
látlan szabadságot gonosz szellemek fogni szok- 
ták; bóditó mákony; melylyel a férfi büszkesé- 
get egyszer mindenkorra elaltatják: kinpad, 
melyre a teremtés urait az emberiség háztartá- 

sába mindig kotnyeleskedő kényszerüség 
fesziti; prokrustesi ágy, melynek kin és fájda- 
lom az alja, nyomor és kétségbeesés az oldal- 
deszkái. 

Sa nő? ,„Szép börbe compignált gonosz 

s házi doromb; a férfierszény lapositó menykö- 
ve; egy mogorva kérdőjel, mely után soha 
sem következik felelet; különez, mit az égiek 
büntetésül a férfi nyakába kötnek; hatóságilag 
nem üldözhető méregkeverője a férj életitalának; 
ürömpohárnoka a fatumnak; oly lény, ki a fér- 

fi által meggyujtott áldozat mámoritó gözében 
élhet csak; ki saját érzéki örőmeinek természet- 

ellenes eszközeit hajhássza, hogy azokkal a fér- 
fi örömeit meggyilkolja; kinek szerelme Dejani- 

ra-köntös, mely gyülöletet takar. 
S az anyós? Az örök békebontó; ék, 

melyet az alvilági szellemek a férj és feleség 
közé vertek, hogy azok egymást jobb oldaluk- 
ról soha ne ismerjék; a férj keresztje s a nő 

megvesztegetett gardedesdamesja, ki akkor ássa 

alá a családi boldogságot, mikor a nő függet- 

lenségét biztositani, a férfi erély hajthatlanságát 
meghajtani akarja; folyton zugó malom, mely- 

ben azonban csak a férj kedves tulajdonait ör- 

tüzött, de összedülni még sem akar; szőlő-me- 
zei kelep, mely a házias boldogság morzsáin si- 
lányul tengődő madárkákat is elriasztja; hályog 
a férfi szemén, mely nem engedi, hogy a nő 

árnyfoltjait vagy legalább azt láthassa, hogy a 
kedves oldalbordák kivül még más bordák is 

vannak a világon; patentirozott duppla kréta, 
melylyel a férj szegényes fizetését minuendo, 

a nő pár ezer forintját erescendo naponkint 
ujra irják , tölgy-golyó, melylyel az irigy sors a 

családi élet még egészen ki nem simitott teke- 

pályáján fennálló egy pár tekebábot is (házias- 
ság, békeszeretet, megelégedés. egyszerüség stb.) 
kérlelhetlenül le szokta verni. 

Sa gyermekek?.. Nyafogó sipjai, 
az emberegyetem korhadt orgonájának, melyek 

minden érintésre disharmonikus zöngedelmekre 

fakadnak; éretlen kelések az emberiség testén, 

melyekhez nem szabad érni, ha szeretjük a nyu- 

galmat; rosz szellemek, melyek nyugtalanságun- 

kon szerzik nyugalmukat; nyitva felejtett ajkak, 

melyekből csak egy szó dúdol rettenthetlen egy- 
formaságban : adjatok adjatok!.. 

Mi más a házasság, a nő, az anyós, a gyer- 

mekek az optimista előtt!... 
Az optimista előtt a házasság rózsali- 

get, melynek virágait a szerelem istenasszonya 

ápolja, öntözi, gyomlálja; meleg-ágy, melyben a 

legszebb, mert legemberibb, érzelmek örökifju 

hatása zöldell; végtelennek látszó tavasz, me- 
lyet fonnyasztó tél tán soha sem követ; bűvkör, 

melybe a ki bekerült, csak az eszményi lét tö- 
kélylyel fátyolozott alakjait látja; rózsa szirmok- 

kal tömött párna, melyen két szerető sziv kéjes 

álomban álmodja keresztül az életet, melyről 

csak akkor ébrednek föl, midőn az ideig tar- 
tójót örök jobbal akarják fölcserélni. 

Sanóő?... A férj őrangyala, ki gyön- 
géd s mégis biztos kézzel kalauzolja a férjet az 

életsziklák közé vágott tekervényes szűk ösvé- 

nyen, ki szeme villámaival, teszi ártalmatlanok- 

ká az ösvény szélén leselkedő kigyókat; ki egy 

Vesztapapnő gondosságával ápolja a családi szen- 

tély tüzét, mely körül a szerelem, boldogság s 
a legkeresettebb családi erények otthonosan süt- 

kéreznek; ki nemének finom tapintatával simit- 
gatja szét a hivatlanul megjelenő redőket, me- 

z 

lyeket a megélhetés gondja a férfi homlokára 
szántott; kinek lelke, ébren és alva, csak egy 
gondolattal, férje és gyermekei boldogitásával, 
foglalkozik; ki meglopja éjét, hogy a lopott részt 
férje napjához toldja; elaltatja értelmét és aka- 
ratát, hogy annál éberebb legyen szive férje és 
kis cselédei számára; ki okos tanácsadó, ha za- 
varban vagy; kedves irgalmas néne, ha valamid 
fáj; egy szóval mindenb en mindened. 

S az anyós?.. A fáradhatlan békebiró, 
ki igazat ád akkor is, ha nincs igazad, hogy a 
megbomlott harmonia, mielőbb helyreálljon; a 
szabadalmazott pörosztó, ki ha munkáját jól vég- 
zé, nemes keble öntudatában keresi és találja a 
provisiót, a triposra ülő Pythia, ki mindig 
esak jót jövendől, ki soha sem engedi meg, hogy 
előbb dörögjön, mielött villámlanék; a mindig 
kézzel levő, megbecsülhetetlen házi szer, az ere- 
jét nem vesztő gummi arabicum, mely 
nem hagyja, hogy széthulljon az, a mi együvé 
tartozik; azon titkon, de tudatosan működő ha- 
talom a családi élet megszámlálhatatlan felvoná- 
su drámájában, mely a tragikai fejlést erős kéz- 
zel megakasztja. 

S agyermekek?.. Mosolygó bimbók 
a családi élet rózsafájai; szunnyadó világtörté- 
nelmi tényezők; remény képes positiv sem- 
mik, melyek nélkül a társadalmi lét bonyolult 
problemáját megoldani még sem lehet; „oly lé- 

nyek, a kikben az akarat megpihen, kiknek ját- 

szadozó phantasiájok az életet virágokkal ékesi- 
ti; minden üdeség jelképei; az ártatlan, ösz- 

hangzatos boldogságnak képviselői - mondaná 
Munc Last; oly lények, melyekben az örök 

teremtés ujra és ujra ismétlődik; a jövő re- 
ményei,melyeknek a szeretet adott lételt, melye- 
ket az emberiség jövőjébe vetett hit izmosit meg. 

Nós mi vagy te türelmes olvasó? Pessi- 
mista ? Optimista ? .. 

Ne légy egyik se! A pessimista ör dö 
göt lát, hol angyal van; az optimista a n- 

gyalt lát, a hol csak ember van. A déli nap 

vakit, az éjfél sötéte borzaszt; az éj sötéte s a 
nap fénye együtt, összeolvadva adják a hajnalt 
mely nem oly vakitó. mint a déli nap, nem oly 
btrzasztó, mint a csilagtalan éjfél. Légy te haj- 
nal, azaz középember, felűl a földön, de alól az 

égen, akkor látni fogod, hogy a házasság a szi- 

vek kölcsönös szerelme által megnemesitett er- 
kölcsi viszony; a nő csak nő, sem több, sem 
kevesebb, a nem közös erényeivel és gyengéi- 
vel; nem angyal, de nem is ördög, hogy an- 

gyal legyen, akadályozza ember volta, hogy ör- 
dög legyen, nem engedi meg nőisége; az anyós 
- ha okos - suly az óraműben, mely nem 

akadályozza az óra járását, hanem mérsékli, sza- 
bályozza (ha némelykor az óra bolondul üt: 
vajjon az a süly hibája? - A gyermekek az 
emberiség halhatatlanságáuak kiáltó hirnökei. 

Házasodni akarsz?... Itt egy kipróbált, 
sokak által gyakorlatinak ismertre cept, mely- 

nek utmutatása mellett, ha leendő feleséged kel- 

lékeit okos arány szerint vegyited : kikerülhet a 
jó nő. - A lány, kit el akarsz venni, 

Elmés legyen, mert máskép czifra báb; 

Vidám legyen, különben holt alak; 

Szorgos legyen, mert házad tönkre 
megy; 

Szép is lehet, de nem fölötte szép, 

Jó is lehet, de nem fölötte jó; 

Gazdag is lehet, de nem fölötte dűs... 

KÖZGAZDASÁG. 

A kolozsvári taharékpénztár részvény- 
társúlat. 

1880. január havi üzlet forgalma. 

Bevétel. 

471 betét után 191.768 frt 67 kr., vissza- 

fizetett váltók 198.413 frt, visszafizetett előle- 

gek 3.500 fit, visszafizetett jelzálog kölcsönök 
1.000 fit, befizetett kamatok, váltók és előlegek 

után 4.040 frt 12 kr., illetékek 1.323 frt 2 kr., 
érték papirok után befizetett kamat 2.436 firt, 
jelzálogkölcsönök után befizetett kamat 6.105 frt 

74 kr., házbér az intézet saját házai után 360 

frt, államilleték előlegek után 11 frt 65 kr. Ösz- 
szesen 508.958 frt 20 kr. Pénztári maradvány 
1879, deczember 31-ről 228.826 frt 85 kr. Fő 
összeg 637.885 frt 6 kr. 

Kiadás. 

Betétek s tőkésitett kamatok 340 tétel után 
163.715 frt 86 kr., betéti folyó kamatokra 48 fit 
59 kr., leszámitott váltókra 217.528 frt, előlegek 

értékpapirokra 2.200 frt, jelzálog kölcsönökre 

3.250 frt, értékpapirok vételére 96.750 frt, ér- 

tékpapirok után kifizetett kamatokra 1.083 frt 

34 kr., tiszti fizetésekre 806 frt 66 kr., kezelési 

költségekre 47 frt, napi biztositó dijakra 24 fit, 

bélyeg illeték betéti kamatok után 1 ífrt 46 kr., 

állami illeték előleg után 11 frt 65 kr. Összesen 
485.466 frt 56 kr. Pénztári maradvány január 
31-én 152.318 frt 49 kr, Fő összeg 637.785 frt 

5 forint. 
Kolozsvártt, 1880. január hó 31-én. 

Bérlet 

A budapesti árutözsde hivatalos 
árjegyzetei. 

1880. év Február hó 9-ről. 

Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 

Buza: kigr. frt. kr. frt. kr. 
Bánsági. 7128-746 - - -. 
. 764-783 14 15.-14 50. 

Tiszavidéki 712.8-746 - -. - - 
; . 76-4-78.3 14 26.-14 60. 

Pestvidéki . 712.8-746 - - - - 
; 764-785 14 -.-14 365. 
Fehérmegyei 72.8-746 - -. --. 

" 764-783 12 256.-14 60. 
Bácskai 72.8-746 18 656. 14 380. 
. 764-785 - -. --. 
Rozs: 

Magyan . . 70 -72 9 80. 10- 
Arpa: 

Takarmány 60 -62 7 50. 7 76. 
Maláta 62 -6837 8 156. 0 76. 

Zab: 
Magyar . 3644-401 7 40. 7 6ő. 
Tengeri: 

Bánsági - - 7 60. 7 Gő. 
Másnemü -- 765. 7 A. 
Repcze: 

Káposzta - - - - --- 
Bansagi. = - - - --. 

Köles: 7 86. 8 ?ó. 
Magyar . . 8 10. 8 40. 
Szokvány: 

Buza tavaszra 
szállitandó . 747. 14 55.-14 60. 

Buza Szept. -Ok- 
tób. szállitandó - - - -. - 

Rozs tavaszraszál.692 - - - -- 
Tengeri Máj.-Jun. 
szállitandó. - - 8 60.- 8 6ő5. 

Repcze káposzta 
August. -Sdpt. 
szállitandó - - - - - 

Repcze bánsági 
Jul. -Aug. sz - - - - -- 

Szesz (nyers) 100 
lit. százalékként - - 33sfél 34 s fél. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tözsdén 1880 feb- 

ruár 9. 

Magyar aranyjáradék . 102.38 

Magyar vasuti kölcsön .. ..ll18.- 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 79.75 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás. 93.- 

Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 81.- 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 147.75 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 90.50 
Magyar földtehermentesítési kötvény.. 79.75 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal 87.- 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 88.26 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradóékkal . 87.- 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 87.28 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 
Osztrák járadék papirban: 71.40 

Osztrák járadék ezüstben. 72.50 
Osztrák járadék aranyban . 85.50 
1860-iki államsorsjegyek ... 181.50 
Osztrák-magyar bankrészvény 843. 

Osztrák hitelintézet részvény . 278.- 
Magyar hitelbank-részvény 304.25 

Ezitet 8, A 

Cs. és kir. arany . . ,. 547. 
20 frankos aranyy... 934. 

Német birodalmi márka. 57.80 

117.- London (8 havi váltókért) . 

Nemzeti szinház. 

118ik szám, 
Kolozsvártt, kedden, 1880. febr. 10. 

Ricinusz halála 

vagy 
Róma zsarnoka, 

vagy 

A megkoszoruzott anyai sze- 
retet. 

ó görög-római tragoedia, classicai felfogásban, 

3 felv. Irta Pofőkles, karokkal, néma személy- 

zettel és görög tüzzel. Forditotta N. N. 

Kezdete 7 órakor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.") 

PERL JÓZSEF FOGORVOS. 

(American Dentist Dr. of Dental Surgery.) 

f. hó végeig Kolvzsvártt marad, azután 3 
-4 heti körutra indul. 

Készit egészen uj, amerikai mes- 

terséges fogakat, légnyomatu fog- 
sorokat. Plombiroz fogakat es foggyökeret, 

különösen aranyuyul és más egyéb töltő anyag- 
gal. - 

Az általa készitott Salyoil szájvis és 
fogpor kapható Kelozsvártt dr. Hinz gyógytá- 

rában, továbbá Dietriceh S. Csapó Sándor és 

Gergely Ferencz kereskedéseikben. 

Ára egy üveg szájviznek 1 fit. 

Egy doboz fogpornak 60 kr. 

*) E rovat alatti közleményekért a sajtóhatóság 
irányában nem válal felelősséget a 

Bzerk, 



LEGUIABB IZLES SZERINT ÖNTÖTT BETÜIVEL 
elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindenneműü nyomdai munkákat. 

Folyó-, röpiratokat, rovatos iveket, körleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 
névjegyeket, bolti árjegyzékeket, áruczikk-boritékokat, számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

báli meghivókat, tánczrendeket, 

mindennemü hivatalos nyomtatványokat 

a papirnak gyári áron való számitása és szorosan véve csak a munkadij hozzászámitásával. 3 226- (30) 

Nyomdahelyiség: FŐTÉR, 4. SZÁM. 

Pontosság, izlés, olcsóság! a jelszavunk. 

sz. 82-1880. 

Pályázati hirdetmény. 

Kolozsvármegye Mocsi járásában a magyarfrátai körben, - 
melyhez Alsó-Szováth, Felső-Szováth. Aranykút, Mező-Szopor, M.- 

Fráta. Berkenyes, Tótháza, Botháza és Csehtelke községek tartoznak, 
a körorvosi állomás halálozás utján üresedésbe jött. - Azon ál- 

lomásra, mely évi 300 frt fizetés, 100 szállás és 100 frt uti-átalány- 

nyal javadalmazva, ezennel pályázat nyittatik. 
Pályázni kivánók felkéretnek, hogy az 1876. évi XIV. t. cz. 

143. §. rendelkezéséhez képest felszerelendő pályázati kérvényeiket 
folyó 1880. évi februárius 29-ig alólirt szolgabirósághoz adják be. - 
A választás a körorvosi székhelyen M.-Frátán, 1880. évi márczius hava 
1-én fog megtartatni. 

Mocsi . járás szolgabiróság 
Mocson, 1880. január 31-én ; 

Csobánczy Pál, 
s. szolgabiró. 

(59) 33 

586-1880. 

tan. szám. 

Haszonbéri hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. város közönségének tulajdonát képező alább irt két 

haszonbéri tárgy, a külön megjelőlendő időtartamra. folyó évi február 17., 
18-án d. e. 9 órakor, a város házánál, az emeleti 4-ik számu teremben meg- 
kezdendő és szabályszerüleg folytatandó nyilvános árverezés utján haszonbérbe 
fog adatni : 

1.-ör. A város határán a „TARCSA" nevü praediumban fekvő udvar- 
ház, ottani korcsmaházzal, italárulási jogokkal és gazdasági épületekkel, ehez tar- 
tozó szántó- és kaszálókkal, az elbontott régi korcsma-ház telkével, egy lakható 
zgellérház- és telekkel, egy keritetlen gyümölcsössel, mely fekvőségek 7604., 7606., 

1607. és 7608. tik. h. r. sz. alá vannak befoglalva, mely fekvőségek területéről 
a város jót nem áll, csak is a jelenlegi határok közti területekben bocsátja hasz- 
nálatába - az 1880-ik év mártius 1-ső napjától, az 1886. év február utolsó nap- 
jáig, 6, azaz hat egymásután folyó évre. 

Felkiáltási ár: 1401 frt 1 kr. (61) 2-3 
2.or. Ugyancsak az nt praediumban ugynevezett KISTARCSAI má- 

sodosztályu legelőrész, mely a városi catastralis földkönyv szerint 7595. h. r. sz. 
a. 319 hold. 200 négyszőg öl területüű, a hozzá tartozó két RÉTTEL, melyek 
ugyancsak a estr. földkönyv szerint 7596. h. r. sz. a. együttesen első osztályu s 
80 hold, 400 négyszög öl területü legelőnek jelőltetnek, három pásztori lakkal, 
itató küttal ellátva, az 1880-ik ápril 24-től, 1886. ápril 24ig 6 azaz hat egy- 
másutáni évre. 

Felkiáltási ár:1515 frt 1 kr. 

Gabona árverési hirdetmény. 
A fogarasi magy. kir. ménes-uradalom igazgatósága részéről 

ezennel közhirré tétetik, miszerint az ezen uradalom alábbnevezett 
magtáraiban fekvő következő gabona neműek fognak folyó év február 
hó 26-án délelőtt 11 órakor ezen igazgatóság hivatalos helyiségében 
irásbeli ajánlatok utján eladatni, és pedigz: : 

1. A FOGARASI MAGTÁRBÓL. 
102 métermázsa 76.60 kgrammos rozs III. emelet 1 halom 

Szigethy József, 
oszt cs. és m. kir. szabadalmazott 

„FLÓRA CRÉME"-je 
az eddig ismert legkitünőbb szépitő szer, mely minden rosz utókövetkezés nélkt 

az arcz, nyak és kezeknek bámulatraméltó szépséget eszközöl; ugy a 38 n 75.60 m 2 
50 77.20 "őszibuza, . , 3y, 
154, 78.20 1 5 ; át " te 1. 2 „FLÓRA HÖLGY-POR 

a hajporok királya hamisitatlanul kapható, Kolozsvártt: Széky Miklós és i 2. AZ ALSÓ SZOMBATFALVI MAGTÁRBÓL. 
Biró János gyógyszerészeknél. 106 métermázsa 72.00 kgrmmos rozs II. emelet 1 halomból 

289 
55 

74.20 a.. .0 2 
. 8.00 őszibuza I. emelet 

3. A FELSŐ VENICZEI MAGTÁRBÓL. 
91 métermázsa 75.00 kgrmmos rozs földszint 1 halom. 

4. AZ ALSÓ KOMANAI MAGTÁRBÓL. 
7 métermázsa 74.00 kgrammos rozs földszint 4 halom 

3)) )) ) 

k Árak: Flóra Creme 1 frt 50 kr. Flóra Hölgy-por 50 kr 
-10 67) 

3 halomból 13 

Könyv-mű és zenemű raktár. T2. 76.40. , a eda Köny 3zen 125.nymesem olá 00. aso. , 

Bárhol megjelent és bárki által hirdetett bel- és külföldi könyv és ő " jé0 „őszi buza ; emelet 7 halom 
zenemű azonnal kapható vagy megrendelhető a leggyorsabban. 8 "x zois selepi a8, 

)) 3)) 78.00 7 ) I. 10 9 1 

18 74.00 , . 6, . 
Venni szándékozók saját kezüleg aláirt és lepecsételt ajánlataikat 

50 kros bélyeggel és 10 százalék készpénz, értékpapir vagy adóhivatali 
letéti nyugtából álló bánatpénzzel ellátva, 1880. február 26. délelőtt 11 
óráig alólirt igazgatóságnál benyujthatják. 

Az ajánlatban azon egyes gabonarészletek, melyekre ajánlattevő 
pályázik, tételenként az érettök ajánlott árral együtt, számmal és betüvel 
külön megjelölendők; az ajánlott ár métermázsánként számíitandó és 
teendő ki. : 

A megvett gabona helyben a magtárakban a vevő költségén át- 
veendő és legfeljebb f. év mártius 26-ig elszállitandó, megjegyezvén, hogv 
a megvett gabona az árverési eredmény kihirdetésétől fogva a vevő ve- 
szélyére álland a magtárakban. 

Oly ajánlatok, melyekben az elszállitásra a kitüzöttnél hosszabb 
határidő köttetnék ki, vagy több részletre átlag árak foglaltatná- 
nak, nem fognak figyelembe vétetni. 

A határidő elteltével, azaz f. év február 26-án délelőtti 11 órakor 
ezen igazgatóságnál az ajánlatok teljes nyilvánosság mellett felbontatván 
és megvizsgáltatván, az eredmény még az nap kihirdettetik. 

a plébánaia! epületben a piaczi templommal szembe 

ZONGORA és HARMONIUM RAKTÁR. (15-*) (36) 

8-szor. Bérvágyók a hozzászólás előtt kötelesek a felkiáltási árnak 10 
százalékát bánatpénz czimen előre letenni és a biztositási képességet hiteles ok- 
mánnyal előtegesen tanusitani, Különben az árverezéshez nem fognak bocsáttatni; 
megjegyeztetvén hogy annak bánatpénze, kire a bérlet leveretik, a biztositásnak 
és az azután járó mindennemü fizetéseknek teljes elintézéseig a házi pénztárba 
benntartatik, A többínek pedig visszaadatik. 

4-szer. A teljes biztositék elfogadtatik : 
a) az egy évi haszonbérnek megfelő készpénzben; b) ennek megfelelő 

és 75 százalék árfolyam szerint számitandó hazai államkötvényekben; c) a kolozsvári 
vagy más erdélyrészi királyi telekkönyvi hatóság kerületében levő oly telek- 
könyvezett tehermentes birtokokban, melyekre nézve a telekkönyvi hirdetéses 
határidők végképpen lejártak melyekről hiteles telekkönyvikivonatok zyujtan- 
dók be, és végre: d) hagonló fekvő birtokot kimutató hitelesitett kezésségi ok- 
mányba, mely elősorolt biztositékok az árverezés megkezdése előtt az árverezőé 
bizottság kezéhez előlegesen leteendők, illetőleg a fekvő birtokokra nézve a hi- 
teles telekkönyvi kivonatok beadandók lesznek, mely biztositékot köteles az, kire 
a haszonbérlet leveretik, a városi bizottságnak legközelebbi ülésében leendő hely. 
benhagyásától, illetőleg a határozat tudtul adásától számitandó 48 óra alatt az 
árverező bizottság előtt teljesen rendbehozni, illetőleg a vert bérlet összegig ki- 
pótolni és a haszonbéri szerződést aláirni, mit ha tenni vonakodnék, az árverési 
feltétel vonatkozó pontja értelmébén, kötésszegőnek fog tekintetni s az eljárás 
ellene ahhoz képest intéztetni. 

5. Ezen árverezések a városi képviselő-bizottságnak jóváhagyásától té- 
tetvén függővé, a legtöbbet igérőt azonnal, a várost pedig csak a képviselő-bi- 
zottság jóváhagyása után fogja kötelezni. 

6. Kire a haszonbérlet leveretik, köteles az árverezési jegyzőkönyvet 
alni mit ha megtagadna is, ajánlata kötelezőnek és törvényesnek fog te- 
intetni. 

7. A ki irásbeli ajánlatot akar tenni, köteles azt a szóbeli árverezés 
megkezdése előtt az árverező bizottsághoz beadni, mely csak azon esetben leszé 
elfogadható, ha kellő bánatpénzzel lesz ellátva, ha határozottan ki lesz fejezve 
benne, hogy az árverezési feltételeket ismeri s azoknak magát aláveti, - megne- 
vezve lesz lakhelye, hová a képviselő-bizottság határozatáróli értesités küldendő 
lesz, és végűül, ha a biztositék a fennebb emlitettek közül választandó egyik nem: 
ben mellé zárva leend. 

8. Az irásbeli ajánlat, valamint a szóbeli igéret feletti véghatározat is 
a képviselő-bizottságnak fenntartatik, mely a legközelebbi gyülésben fog kimon- 
datni, a nélkül, hogy annak meghatározása, valamint az elfogadásróli értesités a 
törvényben meghatározott időhez volna kötve. 

9. A szerződésbeli feltételek előlegesen is megtekinthetők a városháznál 

az emeleti 8. számu irodában, naponta a hivatalos órákban. 

Sz. kir. Kolozsvár város tanácsának 1880. febr. 6-án tartott üléséből. 

Simon Elek, 
polgármester. 

Az összes gabona az illető magtárakban, mustrái pedig ezen igaz- 
gatóságnál tekinthetők meg. 

Minden részlet átvétele előtt annak ára előre befizetendő, a letett 
bánatpénz az utolsó részletbe fog számittatni. 

Végül megjegyeztetik, hogy szombatfalvi magtár 6 órányira a 
nagyszebeni, fogarasi 4, Felső-Venicze 3 Alsó-Komána 2 órányira fek- 
szik a kőhalmi vasut-állomástól. 

A fogarasi m. kir. állad. ménes-uradalom 
igazgatósága, 1-3 

Hirdetmény. 
A marosvásárhelyi takarékpénztár részvénytársaság XI-ik évi 

rendes közgyülését folyó 1880-ik évi február hó 283-án dél- 
előtt 9 órakor a „Transsylvania" disztermében tartja meg. 

TÁRGYSOROZATA: 
1. A közgyülés vezetésére elnök választás. 
2. A közgyülés megalakulása után a szavazati jog gyakoslása 

tárgyában lehető sérelmek rövid szóbeli ellátása. : 
3. A közgyülés jegyzőkönyvének hitelesitésére egy 3 tagu bi- 

zottság kijelölése. 
4. Igazgatói jelentés a lefolyt üzleti év eredményéről. 
5. A felügyelő hizottaig jelentése évi müködéséről; ajánlata a 

árszámadás és mérleg megállapítása, a tisztikar felmentése es a nye- 
remeny felosztásáról. 

6. Jótékonyczélu adakobzások és jutalmazások meghatárózása. " [ 
7. Az 1083. házszám alatt lévő helyi épületes telek eladása fe- 

letti ajánlat. 
8. Időközben lemondott egyik választmányi tag helyébe másnak 

megválasztása. 
9. Szabályszerüen benyujtott irásbeli inditványok tárgyalása. 
Maros-Vásárhelytt, 1880. február 6-án. 

Az igazgatóság. 
Igazolási jegyek a takarékpénztár helyiségében a közgyülést 

megelőnő ket napon reggeli 9 órától déli 12 óráig, délután 3 órától 
6 óráig, ugyszintén a közgyülés napján a gyülés megkezdése előtt az 
= igazgatóságnál klvehetők. 

(63) 

.............. 

. Poudre de Serail. x 
BLAHÁNÚ LOUIZA művésznő kedvencz arczpora. 2 

A 

e Ezen arezpor, vegytanilag tökéletesitve, minden ártalmas szerektől men- 
* tes és oly kitünő tulajdonságokat egyesit, hogy minden, eddig a kül- és bel- 
A földön készitett porokat sokszorosan felülmulja; nagymérvü federeje az ar- 

ezot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az areznak és a test- 
szinnek ifju és természetes szinezetet kölcsönöz, ugy hogy a legélesebb szem 
sem képes a port rajta észrevenni, mely kitünő hatásaiért Blaháné Lujza 
asszonyság következő sorokkal tüntette ki : 

(62) 

- 

Budapesten. 
A Pondre de Serail, melyet ön feltalált, valóban kitünő és nemében pá- 

ratlan, mert nemcsak az arezon láthatatlan és tartós, de egyszersmind ren- 
des használatnál ártalmatlansága által az arczra oly kitünő jótékony hatást * 
gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kíváló tulajdonságáért, jövőben mint kedvenez arczporomat kizárólag fogom 
használni, de meg vagyok győződve, hogy felülmulhatatlan jóságáért átalá- 
nos elösmerésnek fog örvendeni. Tisztelettel : 

BLAHA LOUIZA. 

Creme Pompadour. 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitünőségekkel való összekötte- 

téseim folytán sikerült a világhirü és fölötte hatásos „Creme Pompadour"-t 
egész eredeti tisztaságában és erejében előállitanom. Ez azon szer, melylyel 

é2 hirneves asszony egész agg koráig fönn tudta tartani csodaszépségét a 
nélkül, hogy az egészségének ártott volna, azért nem mulaszthatom el a t. 

' hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani. E kitünő szer jóval felülmul 
E minden eddigi e nemü gyártmányt. Egy tégely ára használati utasitással 1 

é frt 604kr. 

* v 

? 
...................... 

" 
: 
2 

Csak azou készitmény valódiságáért kezeskedem, mely véd- 
jegyemmel el van látva. Legnagyobb választék valódi franczia C 
és angol illatszerekben. : 

Minden doboz Poudre de Serail a mellékelt bejegyzett 
jegygyel van ellátva 60 kr. és 1 frt dobozokban; valódi minő- 
ségben csupán a feltalálónál Müller J. L. ezelőtt Vadász Fe- 

özv. utóda, illatszerész a „Virágkirályné"-hoz Budapest, Koronaherczeg- 
utcza 2. szám kapható. (56) 2-10 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

rencz 

Nyomatott a „KELETnyomdájában Kolozsvártt. 


